
中草藥臨床藥物研發博士學位學程友善校園獎助學金要點
Ph.D. Program in Clinical Drug Development of Herbal Medicine

Friendly Campus Scholarship
110年09月14日生藥學研究所所務暨中草藥臨床藥物研發博士學位學程會議新訂通過

2021.09.14 Passed in the joint program’s meeting
111年01月18日藥學院院務會議新訂通過

2022.01.18 Passed in the college affair meeting
111年01月27日學生事務會議新訂通過

2022.01.27 Passed in the student affair meeting

第1條 中草藥臨床藥物研發博士學位學程(以下簡稱本學程)為延攬優秀學生
就讀，培育具備生藥研究與教學技能之專門人才，並協助學生順利完
成學業，特訂定「中草藥臨床藥物研發博士學位學程友善校園獎助學
金要點 (以下簡稱本要點)

Article1 In order to recruit outstanding students, cultivate professional talents with 
biomedical research and teaching capabilities, and support students to 
complete their studies successfully, the “Ph.D. Program in Clinical Drug 
Development of Herbal Medicine Friendly Campus Scholarship” 
(hereinafter referred to as the Scholarship) has been established by the 
Ph.D. Program in Clinical Drug Development of Herbal Medicine 
(hereinafter referred to as the Program).

第2條 經費來源：107-5806-001-400中草藥臨床藥物研發博士學位學程發展
基金。

Article2 Source of funding: 107-5806-001-400 Development Fund for the Ph.D. 
Program in Clinical Drug Development of Herbal Medicine.

第3條 申請對象：本學程在學學生，始得提出申請。
Article3 Eligibility: Students who are enrolled in this Program are eligible to apply.
第4條 申請項目及資格、檢附資料及金額如下表所示
Article4 The following table specifies the application items, qualifications, 

supporting documents and amount.

項目Item 申請資格Qualification 檢附資料Supporting 
Document 金額Amount

當年度入
學外國新
生提前抵
台生活費
Early 
arrival 
allowance 
for foreign 
students 
entering 
Taiwan in 
the current 
year

鼓勵學生提早抵台熟悉環境，
於8月底前抵台，可申請補助
一次，用以支應第一個月來台
生活費用。Students are 
encouraged to arrive in Taiwan 
early to familiarize themselves 
with the environment, and to 
apply for a one-time subsidy to 
cover their first-month living 
expenses in Taiwan if they 
arrive before the end of August.

無須檢附None needed

每位學生最高
10,000元。Up to 
NT$10,000 per 
student.



學伴制度
Buddy 
Program

由學生自行選擇不同國籍之其
他年級學生一名擔任學伴，進
行文化交流、學業輔導及語文
能力強化活動，每位學生每學
期限補助一次。Students will 
choose a student from another 
grade level with a different 
nationality to be their buddy for 
cultural exchange, academic 
counseling and language 
learning. Each student may be 
subsidized once per semester.

1. 活動主題。
2. 活動照片電子檔。
3. 餐費收據(請打統

編03724606)1.
Event theme2.
Electronic files of 
event photos3.
Meal receipts 
(please include the 
tax registration 
number 03724606).

檢據核銷，餐費
每位學生最高500
元
。Reimbursement 
for actual expenses 
based on the 
receipts. Maximum 
NT$500 per 
student for meals.

急難救助
Emergency 
Relief

依據學務處學生急難慰助金發
放標準表申請，免除提具清寒
證明一份，每位學生每學年限
補助一次 Apply for the 
Student Emergency Relief grant 
by filling out the standard form 
provided by the Office of 
Student Affairs. A student shall 
be exempted from submitting a 
certificate of low income. Each 
student is limited to one grant 
per academic year.

依據學務處要求申請
資料之影本一份 A 
copy of the application 
documents required by 
the Office of Student 
Affairs.

依會議審議核發
救助金額，至多
補助10,000元
。The amount of 
the grant will be 
considered and 
approved at the 
committee. The 
maximum amount 
of grant is 
NT$10,000.

防疫費用
Disease 
Prevention 
Allowance

因洽公 研究或當年度入學外
國新生入台就學所產生之防疫
費用(交通或檢測)補助，每位
學生每學年限補助一次 Each 
student is entitled to one subsidy 
per academic year for 
transportation or testing 
expenses incurred for business, 
research, or new foreign 
students entering Taiwan in the 
current year.

1. 交通費收據。
2. 其他收據(請打統

編03724606)
1. Receipts for 

transportation 
expenses.

2. Other receipts 
(please include the 
tax registration 
number 03724606).

檢據核銷，依會
議審議核發補助
金額
。Reimbursement 
for actual expenses 
based on the 
receipts. The 
amount will be 
considered and 
approved at the 
committee.

第5條 符合資格之同學需提送學程會議審議，並有權依據申請學生人數及經
費剩餘款項彈性調整，並依個案核定。

Article5 Eligible students are required to submit their applications to the program’s 
meeting for consideration and have the right to make adjustments based on 
the number of students applying and the amount of funds remaining, which 
will be approved on a case-by-case basis.

第6條 學生若有下列情事者，得取消其領取資格：
1 有休學、退學、開除學籍、轉學或轉系所等情事。
2 違反校規受記過以上處分或違反本所/本學程規範。
3 學生申請文件有偽造或不實之情事時，除取消其領取資格外，並

得要求繳回已核發之金額。
Article6 Students may be disqualified for the following reasons.



1. Suspension, withdrawal, expulsion, transfer, or change of department.
2. Violation of school rules, disciplinary action or more severe penalties, 

or violation of the Institute/Program regulations.
3. If a student's application is falsified or inaccurate, the student's 

eligibility will be revoked and the amount of money paid may be 
required to be returned.

第7條 本要點未盡事宜，應依本校相關規定及政府相關法令辦理。
Article7 The Scholarship program is subject to the relevant regulations of the 

University and relevant governmental laws.
第8條 本要點經學程會議、藥學院院務會議通過，送學生事務會議通過後公

佈施行；修正時亦同。
Article8 The Scholarship program is approved by the Meeting of the Program and 

the College of Pharmacy, and shall be sent to the Student Affairs Meeting 
for approval. The same shall apply to any amendments.


